
LA IMPORTANCIA LINGOfSTICA DE LES ZONES
DE FRONTERA: LA REGI6 DEL MATARRANYA

Lestudi detallat de la parla de les zones lingufsticament frontereres permet,
evidentment, en primer terrne, fixar de manera adequada els limits entre llengiies
veines i entre dialectes d'una mateixa llengua, pero, en molts casos, permet tambe
d'obtenir una inforrnacio excepcional sobre la naturalesa de les estructures lingufsti­
ques 0 sobre certs processos que s'han esdevingut en la historia de les llengues i que
podem observar projectats en la realitat sincronica en un moment determinat.

Des d'aquest punt de vista, les regions de I'alt Matarranya i de la verna vall del

Guadalop son una zona especialment privilegiada.' Per una banda, l'area mes
estrictament fronterera amb el castella aragones ens ofereix una serie de fenornens
de naturalesa diversa que ens il·lustren sobre la dinarnica de I'evolucio lingufstica:
per una altra banda, el conjunt de poblacions de parla catalana que avui pertanyen
administrativament a la provincia de Terol constitueixen una cruilla dialectal de

gran interes, Entre els nombrosos fenomens que podrfern fer objecte de la nostra

atencio per a il-lustrar aixo que acabo de dir, en destacare nornes alguns.
Un simple cop d'ull al mapa de la zona que ens ocupa (vegeu la fig. 1) ens

permet de veure que hi ha quatre localitats que es troben en primera linia en una

zona de la Frontera lingiiistica prominent cap a l'oest; son les poblacions d'Aiguaviva
de Bergantes, la Ginebrosa, la Torre de Vilella i la Codonyera. Dones be, aquestes

quatre poblacions tenen en cornu el fet de posseir un fonema /8/ de realitzacio

1. Fa ja bastants anys, vaig dedicar-rne a estudiar la llengua d'aquesta regia del Ma­

tarranya, i es per aixo que no rn'he pogut negar a la inviracio de prendre la paraula en

aquestes jornades de treball. Els aspectes fonolcgics daquests parlars donaren lloc, l'any
1973, a la meva tesi doctoral: La lengua catalana Jronteriza en el Bajo Aragon meridional.
Estudio [onologico, publicada el 1981 per la Universitat de Barcelona i l'Acadernia de
Bones Lletres.

17



interdental fricativa sorda, analeg al corresponent castella. Aquesta es la caracteristica
com una rnes important exclusiva d' aquestes quatre poblacions, l'unica que diferencia

aquest grup de la resta de Iocalitats lingufsticament catalanes de la zona. Mots com

[ben'Bix] uencill, [bidk] vesc, [dreBera] drecera, [kar'riuu] carnus, [Be'afl] sedas,
[Aan'eol]lIenfoL, poden bastar com a ilIustracio d'aquest fet. Tres d'aquestes loca­
litats (Aiguaviva, la Ginebrosa i la Torre de Vilella) presenten, al mateix temps, un

cert nombre d'ocurrencies d'un so den to interdental sonor que es pot manifestar
amb la modalitat fricativa [0] 0 be amb modalitats no fricatives (aproximant [(}] 0

be oclusiva [d]) i que, en els lexemes coincidents, correspon al castella [e] i al catala

[z]. Pronunciacions com ['kolde] colze, [kru'da] 0 [kru'da] ruzar, [re'da] resar,

['onde] 0 ['onoe] onze, ['sedde] 0 ['sedoe] setze, ['galde] galze, ens ofereixen una

bona mostra d'aquest fenomen. Una analisi adequada d'aquesta situacio, que no

ens podem entretenir ara a justificar, ens porta a dir que el fonema interdental fri­
catiu sord leI que podem observar avui en aquesta zona es el resultat d'una evolucio
fonetica autoctona i que en el seu origen te una relacio estreta amb un estat antic de
la fonetica catalana. Pel que fa als casos de [d] 0 [0] que hem esmentat, poden esser
considerats el reflex actual d'un antic correlat sonor del fonema leI que exist! en

catala antic i que ha deixat alguna resta en la toponfrnia (Saldes < SAUCES) i, segons
interpretaci6 de Coromines, en algun mot de la llengua general, com espaordir, dei­
xondir?

Un altre fenomen que te un gran interes linguistic, perque ens mostra un

canvi fonologic, es el proces de desfonologitzaci6 de I�/. En el moment de fer les

enquestes (1971), en la zona Y de la figura 2 havia ja desaparegut la diferencia
entre 101 i IJ/, de tal manera que es confonien les ocurrericies d'un i altre fonemes

originaris i aixf coincidien en una mateixa pronunciaci6 mots que en la zona de
diferenciaci6 eren distingits clarament per la diferencia entre els sons [0] i [J],
com, per exernple, [tort] tord i [tort] tort Cborni'), ['mosos] salters i ['mJsos] mos-

50S Cmossegades'), ['dona] dona i ['d�na] dona, ['osos] 05505 i ['Jsos] 05505, i altres.
Cal remarcar que, en aquesta zona, la desaparicio moderna de I'oposicio entre 101
i I�I ha comportat la contluencia en una mateixa pronunciaci6 (una 0 mitjana
tancada) de les primitives ocurrericies dels dos fonemes originaris, mentre que en

la zona A de la mateixa figura 2, lingufsticament castellana, la desfonologitzaci6
de IJI dona lloc en el seu moment a la dissociacio en dos fonemes consecutius de
les ocurrericies originaries de I�/: ['osos] 05505, [wesos] 05505.

2. ]. COROMINES, «Algunos lleis forietiques no observades fins ara», Estudis Roma­

nies, vol. III, (1951-1952), p. 201-230.
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ossos ossos

Zona A ['0505] ['wesos]
Zona Y ['0505] ['0505]
Zona B ['0505] [':Jsos]

Durant la realitzacio de les enquestes vaig tenir ocasio de comprovar, a la po­
blacio de Bellmunt de Mesqui, que una jove de divuit anys no solament no distingia
en la seva pronunciacio entre [:.J] i [oj, sino que no percebia la diferencia que el seu

pare, de seixanta anys, feia ben clarament pronunciant parelles de mots com els que
acabem d'esmentar; vaig tenir ocasio, dones, d'observar en plena evolucio aquest
proces de simplificacio del sistema fonologic.

La linia que separa les zones Y i B, a part del valor que pot tenir pel fet de

separar zones amb esquemes vocalics diferents, se'ns presenta tarnbe com un

limit important entre solucions lexiques diverses, com es despren dels resultats
d'un estudi exhaustiu des del punt de vista espacial que vaig realitzar sobre el
lexic de la zona. Pel que fa a l'aspecte lexical, aquesta linia se'ns presenta com la
mes important despres de la Frontera Iinguistica propiament dita; en efecte,
despres d'agrupar per fronteres coincidents els quatre-cents mapes que resulten

(un per cada concepte) d'aquest estudi, identifiquern noranta-vuit mapes que
ofereixen una Frontera clara entre dos tipus lexics 0 dos grups de tipus lexics (els
altres mapes presenten una distribucio rnes variada i complexa, que no permet
l' establiment de linies frontereres nfrides). Aquests mapes es distribueixen de la
manera seguent:

Fronteres diflrents Mapes per cada frontera Total de mapes

2

8

65

11

3

2

11

6

16

65

Total 76 98

La Frontera en que coincideix la distincio entre un nombre mes important de

tip us lexics es correspon amb la que determina ellimit entre la distincio i la confu­
sio de l' oposicio ol», es a dir, la linia que separa les zones Y i B de la figura 2. Aquests
tipus lexics son els seguents:
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aliento
vaso

tortilla
perejil
queso

enviar, aehuehar, arremerer

plsar
csro

aquello
esrrella

Sll1

alende, ale

rassa, got
truira

juliverr
formarge
aventar, abornar ('ariar el gos')
ealcigar, xafar
aixo
alia
estrel
sense

Respecte d'aquesr fenomen de desfonernatitzacio de 101 hem de dir que, si be la

desaparici6 de la distincio tonologica entre 101 i 101 en la parla d'aquestes localitats
coincideix aparentment amb el que ocorre en castella, almenys des del punt de vista
deIs esquemes fonologics, no podem relacionar la situaci6 d'una i altra llengua;
pensar que la influencia castellana pot ser considerada l'origen d'aquest canvi, com

apunta Hadwiger," mostraria una visio molt simplista de la realitat. El seu origen s'ha
de veure en una secular reacci6 de la llengua d'aquesta zona contra l'esquerna de set

vocals amb quatre graus d' obertura, que afecta particularment la distincio entre 101 i
10/. 'En la referencia que fare d'ad a un moment als complexos fenornens que tenen

lloc en les vocals de l'ordre palatal, tindrem ocasi6 de confirmar aquesta tendencia a

simplificar el paradigma de set vocals en l'area que ens ocupa.
Encara que no podem allargar-nos-hi per rao del temps de que disposem, no

podem deixar de fer esment del fen omen de diftongaci6 condicionada de la vocal

que correspon a una [e] del catala occidental, que es produeix d'una manera mes 0

menys acusada en les vuit localitats mes properes a la Frontera (vall del Guadalop).
En efecte, en aquestes localitats trobern pronunciacions com aquestes:

eel: [sjd], [ejd], [sial]
eendra: ['sjendra], [Bjandra]
guerra: ['gjera]' [gjara]
hereu: [e'rj e w] [e'rjaw]
merla: ['mjerla], ['mjarla]
misteri: [mis'tjcri], [rnis'rjar i]
pel: [pje l], [pjal]
preu: [prj e w]. [prjaw]
verd: [bje rr], [bjart]

La naturalesa d'aquest diftong presenta una gran varietat. El segon element
oscil·la entre una [e J, una [�J 0 una [a], mentre que el primer element oscilla entre

3. J. HADWIGER, «Spraehgrenzen und Grenzmundarten des Valencianischen», Zeitschrift
for Ramanische Pbilologie, num. XXIX, (1905), p. 712-731.
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[e] i [j], 0 pot desapareixer en contacte amb una consonant fricativa prepalatal:
['3ale] (gela) , [3al] (ge�, [ar'gala] (argela 'argila'), ['3andre] (gendre), [san3u'3ap]
(sant Josep). La variacio en aquest fenomen es manifesta, perc, no solament en la
naturalesa del primer i del segon element del diftong, sino tambe en el fet que en

algunes poblacions (3 i 5) el diftong altern a amb la vocal originaria [£]. En els

mapes adjunts podem observar la distribucio geografica d'aquesta variacio, tant

en la fixesa de la diftorigacio (fig. 3), com en la naturalesa del primer element del

diftong (fig. 4).
La reorganitzacio fonologica de l'esquema vocalic d'aquestes zones es mani­

festa, com hem vist, de manera diferent en l'ordre palatal i en l'ordre velar. Aquestes
circurnstancies i el fet que aquests fenomens s'hagin produu amb intensitar diferent
en unes zones i en unes altres, no fa sino confirmar I' existencia d'una resistencia

davant el paradigma de set vocals, i, especialment, posa de manifest elllarg periode
d'efervescencia en les zones de cruilla lingufstica, abans que no es fixen les solucions
estables per a cada fenomen.

Si el temps de que disposem ens ho perrnetia, podriem continuar comentant

una serie de fenomens de caracter fonologic i de caracter morfologic que es donen en

aquesta zona; amb els que han estat referits, perc, n'hi ha potser prau per a fer-nos
carrec de la importancia dels fets linguistics que s'hi poden observar.

Ja que hem fet esment de l'extraordinaria varietat del lexic de la zona, dedicarem

la nostra atencio tambe breument a aquest aspecte de la llengua. Els anys 1971 i 1972

vaig realitzar una enquesta lexica de 427 preguntes ales poblacions d' aquesta zona: les

25 de la comarca del Matarranya, 4 dels Ports, 1 del Baix Maestrat, 3 de la Terra

Alta i 6 de parla castellana, a la part occidental de la zona d'estudi; en total, dones,
39 localitats. El treball es caracteritza per I'exhaustivitat espacial, per tal com son

enquestades totes les poblacions de l'area que es objecte d'estudi. Els resultats tenen

un gran interes perque van des de la uniformitat absoluta, a la diversitat total (gairebe
una solucio diferent per a cada poblacio), passant per les distribucions mes diverses."
Certs tipus lexics, com avena Ccivada'), sombra Combra'), carrasca Calzina'), feo
(Tleig'), este (aquest'), hasta Cfins'), son comuns tant a la zona lingufsticament cas­

tellana, com a la catalana. Hi ha casos en que el tipus lexic propi del castella

penetra parcialment en la zona linguisticament catalana (golondrina / oroneta,

paiiuelo / mocador), i casos en que el tipus [exic propi del catala penetra en la zona

castellanoaragonesa: (closca / cascara, Justa / madera, penjar / colgar, llibrell l barrefio,

4. Nemes una part dels resultats d'aquesr estudi han esrat publicats:]. RAFEL, "Areas lexi­
cas en una encrucijada lingiilsrica", Revista de Pi/ologia Espanola, vol. LVII, (1974-1975 [1976]),
p. 231-275, i J. RAFEL, «Consideraciones lexico-sernanticas a partir de una investigacion espacial
exhausriva (Bajo Aragon meridional de habla caralana)», Revista Espanola de Lingiiistica, vol. 7,
mim. 1, (1977), p. 137-170.
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bugada / colada, llepar / laminar). En d'altres casos, la Frontera entre els dos tip us le­
xics coincideix estrictarnerit amb la Frontera absoluta de la llengua: (viernes / divendres,
trigo / blat, escoba / granera, sucio / brut, subir / pujar, mojarse / banyar-sei.

Pel que fa a la resta, el nombre de fronteres diferents entre dos tipus lexics, com

ja he deixat dit, es molt gran; aixo sense comptar els nombrosos casos en que son

tres, quatre, cinc 0 rnes els tipus lexics que conflueixen en aquesta area, amb fron­
teres ben definides 0 be mesclats d'una manera alearoria, No podem presentar ara

sistematicament tota aquesta problernatica. A tall de petita mostra, he seleccionat

per a aquesta ocasio una serie de casos en que la poblacio de Calaceit, que ens

acull, es troba en primera lInia de frontera, sigui co incidinr amb les poblacions
rnes occidentals, sigui coincidint amb les rries orientals. Entre els primers tro­

bern els seguents: envasador / embut (fig. 5); carrear, carrejar / garbejar (fig. 6);
mozo, mosso / fadri (fig. 7); cena / sopar (fig. 8); plato, plat, platillo / present (de la

matanc;:a del pore) (fig. 9); darse prisa, donar-se pressa / afanar-se (fig. 10). Entre els

segons, trobem els seguents: trillar / batre (fig. 11); enrunar / colgar (fig. 12); colchon,
colxo / madalap, matalap (fig. 13); yema, gema / rovell (fig. 14); cardolina, cardelina,
cardalina / cagarnera, cadarnera (fig. 15); manteca / sagi (fig. 16); limpio, llimpio,
llimplo / net (fig. 17); hollin,folli / estalzi (fig. 18); vaso, vas, sura / arna (fig. 19);
servilleta / touallo (fig. 20). Hi ha tambe casos de rnes de dos tipus lexics en que la

poblacio de Calaceit ocupa una posicio fronterera entre dos d'aquests, com, per
exemple, pendientes / mamelles, mamelletes / arracades (fig. 21); madero / llumera /

biga, barra, barto, cabiro (fig. 22).
Mentre observem, com fins ara, mapes aillats, tenim una visio plana de la re­

alitat geolinguistica; perc si comparem mapes corresponents a conceptes afins,
podem observar fenornens relatius a l' estructura del lexic, que tenen un gran interes

linguistic. Nornes presentare dos casos d'aquesta naturalesa. Si comparem la desig­
nacio dels conceptes 'rentar la roba' i 'rentar les mans' (fig. 23), observarem que hi
ha tres zones diferents: una que utilitza llauar 0 lauar per als dos conceptes; una

d'interrnedia, que inclou la poblacio de Calaceit, on es diu llauar per a la roba i
rentar per a les mans, i la tercera, que utilitza rentar per als dos conceptes. Molt mes

complexa es la situacio en el cas dels noms que design en els apats del migdia, de la
tarda i del vespre (fig. 24).

Aquests no son sino alguns dels exemples que ens confirmen l'interes extraordi­
nari que tenen les regions frontereres per al coneixement de I' estatica i de la dinarnica
dels sistemes linguistics.

]OAQUIM RAFEL I FONTANALS
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